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Portuguese Voyages of Discovery 

THE PORTUGUES E CIT Y of Macao stands on a 
promontory juttin g out , like a water-lily as one of 
its Chinese names describes it, from th e south-eas t 
corner o f th e larg e delt a islan d o f Heun g Sha n 
(Fragrant Mountains ) whic h form s th e outermos t 
part of the western lip of the Pearl River estuary. I t 
is buil t o n th e shor e o f a  smal l harbour , whic h 
geographical feature s divid e int o inne r an d oute r 
portions. For many centuries this harbour has been 
chiefly th e home of fisher-folk an d a port fo r river , 
coastal an d eve n deep-se a trade , bu t i t ha s als o 
always bee n a  haven fo r an y craf t seekin g eithe r 
shelter from th e storms of the South China Sea, or 
refuge fro m pirate s • — when i t wa s no t itsel f a 
pirate stronghold . Th e coming o f the Portugues e 
led to an increase in its local and regional trade, and 
also to the establishment o f a new intercontinenta l 
trade, as other European maritime powers followed 
Portugal's lea d an d mad e Maca o th e terminu s o f 
their Asian trade routes as well. 

Much of Macao's earl y history ca n be gleane d 
from he r temples , churches , an d civi c buildings , 
while the personal history of those who contributed 

to her establishment and development i s preserved 
in her private memorials and public monuments. I t 
is from thes e record s i n ston e tha t w e propose t o 
reconstruct as much of the history of Macao and of 
her influence o n the emergence of modern South -
East Asia, as is necessary to enable readers to for m 
their ow n opinion s fro m th e biographie s i n ou r 
later pages. 

THE TEMPL E O F M A - K O K - M I U 
mmm) 
THIS TEMPL E I S th e buildin g wit h whic h 
consideration of Macao's history should begin, both 
from the point of view of age and from the fact tha t 
it was from i t tha t Macao derived it s name. 

The early boat people of south China, like most 
seafolk th e world over , were highly religious , and 
invariably burned incense and made thank-offering s 
to thei r sea-goddes s o n thei r saf e retur n fro m a 
successful ventur e afloat, o r for their delivery fro m 
the dangers of any particularly perilou s par t o f it . 
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Their Notre Dame de la Garde was Leung Ma (%%%%), 
one of the manifestation s o f T'ien H o (3zJQ),  th e 
Queen o f Heaven , an d shrine s dedicate d t o he r 
were t o b e foun d alon g th e whol e o f th e coas t 
stretching fro m Fukie n i n th e north-east , t o fa r 
beyond Haina n i n th e south-west . Ma-Kok-Mi u 
temple was one of these and i t was buil t a t abou t 
the en d o f th e thirteent h century , accordin g t o 
some scholars, on the south-western ti p of what i s 
now the Macao promontory, jus t insid e the rock y 
headland which separate s the outer from th e inner 
harbour. This i s where, so legend ha s it, a  Fukien 
trader was brought t o safety by Leung Ma, who, in 
the form of a beautiful maiden , is supposed to have 
appeared on board hi s junk when i t was in dange r 
of sinking i n a  storm. Thi s beautifu l pilo t steere d 
the junk through the fury o f the storm to the safety 
of a cove behind a  rocky headland, thus saving the 
lives o f al l o n board . I t wa s not , however , unti l 
their rescuer went ashore and disappeared int o the 
skies fro m th e to p o f on e o f th e nearb y rock y 
outcrops that i t was realized their benefactress was 
none other tha n th e patron goddess o f the Fukie n 
boat people. Near this rock the trader built a shrine 
in he r honour , an d thi s late r becam e th e nucleu s 
around which , by stages , the present templ e wa s 
built. In it there used to be a model of a junk wit h 
the goddess at the helm; this no longer exists , but 
on rock faces nearby , there are numerous carving s 
of junks, reminders in stone of the event which led 
to th e foundin g o f th e temple . Man y centurie s 
later, the Portuguese were to build their Barra Fort 
on thi s headlan d nea r th e temple , an d so , fo r 
centuries now , both have pointed th e wa y to th e 
haven beyond , th e temple to boat-people seekin g 
shelter from storms , the fort t o those fleeing  fro m 
the inhumanity o f fellow men. Modern history has 
thus witnessed thi s haven change its name and it s 

nationality, but no t its hospitable nature to which 
many members o f a Hong Kon g generation , onl y 
now growing old, can testify; they have cause to be 
ever grateful fo r th e welcome an d th e hospitalit y 
which the people of Macao so freely — and with no 
little cost and danger to themselves — extende d to 
those who sought refug e ther e from th e terrors o f 
the Japanese occupation of Hong Kong in 1941 . It 
is estimated that during this period, the population 
of Macao ros e a t time s t o a s muc h a s 50 0 000 , 
although it had normal accommodation and supplies 
for only 200 000 souls. This extra demand for food , 
medicines and the ordinary necessities of life had to 
come fro m Macao' s ow n meagr e resources , fo r 
although Japa n di d no t occup y th e Provinc e 
mili tari ly, sh e controlle d al l it s line s o f 
communication an d therefor e it s imports . I t wa s 
consequently no t ver y eas y fo r Macao  t o obtai n 
extra supplies for those who had secretly fled fro m 
Japanese occupie d territory . Eve n unde r thes e 
circumstances, n o refugee o f whatever race , creed 
or nationality was denied such hospitality as Macao 
could affor d t o give, and thi s wa s Macao's recor d 
too in 193 7 when 17 0 000 Chinese fled there fro m 
Japanese-threatened Canton . Ma y Maca o eve r 
remain a haven for the needy. 

As th e intimat e an d diminutiv e for m o f th e 
name o f the goddes s Leun g M a wa s Ah-Ma, he r 
temple naturall y cam e to be called th e Temple o f 
Ah-Ma, an d th e nearb y cov e — no w th e Inne r 
Harbour —  becam e know n a s Ah-ma-(k)ao , 
meaning 'Ah-Ma Cove'; with this name in everyday 
use for the cove, it was inevitable that it should also 
be applie d t o th e settlemen t tha t subsequentl y 
grew up on its eastern shore. The Temple of Ah-Ma 
which started this train of names is now known as 
Ma-Kok-Miu (#§KlJii) and its picturesque position 
and sprawlin g courtyard s appea l t o present-da y 
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visitors no less than its sanctuary catered for devotees 
from the seas in earlier eras. 

IBERIAN MARITIM E EXPANSIO N 

PORTUGAL’S DISCOVERY o f the long rout e 
round the Cape of Good Hope and the establishment 
of her sea-routes to the orient were made in many 
stages by a succession of adventurous navigator s 
who, throughout thei r voyages, were continually 
harassed by their European rivals and constantly 
confronted b y the opposition of the local rulers of 
territories through which they travelled. One by 
one these obstacles had to be overcome and the new 
positions consolidated before the next stage could 
be undertaken. Each such stage in this progression 
was a triumph in itself, accomplished as it was in 
uncharted seas, without chronometers or telescopes, 
and with only the simplest of navigational aids, 
and the most meagre resources of men, munitions 
and supplies which were all that the small craft of 
those days could carry. 

These progressive stages were numerous and 
varied, as were the reasons why each in its turn was 
undertaken. But there was one basic reason which 
underlay the general plan of attempting to establish 
Portuguese trad e wit h China : it was Portugal’s 
reply to the challenge of Marco Polo overland route, 
which he had blazed from Venice to Cathay, after 
the final failure of the Crusades to establish a safe 
land rout e fro m th e Levantin e port s o n th e 
Mediterranean Sea to those on the Red Sea and the 
Persian Gulf. Polo’s route brought little material 
advantage to the people of the Iberian peninsul a 
who were too far to the west of the Venetian terminal 
market to benefit from it, so, if Spain and Portugal 
were to share in the riches of the orient, it had to be 
by other than the established overland routes. These 
two countries accepted this challenge by turning 
the defence of their peninsula against the ceaseless 
pounding of the Atlantic into attack. Their ships 
would ploug h thei r furrow s throug h th e ocean 
lanes and establish sea routes to the orient. But 
instead o f th e commo n heritag e o f thes e two 
countries unitin g the m agains t thei r commo n 

The Temple  of Ma-Kok-Miu: Showing  here the 
rock carving of the legendary junk.(Courtesy of 
Dr Christina  Cheng) 
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difficulties, these neighbours allowed their common 
aims to turn them into hereditary enemies . This 
enmity was counteracted to a certain extent by the 
Spanish belie f tha t th e quickes t an d sures t se a 
approach to the orient was via the western Atlantic, 
while the explorations down the west coast of Africa 
led the Portuguese further and further south in the 
hope o f discovering  a n easter n approac h t o th e 
same goal . The succes s o f thes e latte r voyage s 
prompted Princ e Henry , ‘Th e Navigator’ , t o 
petition th e Pope for the concession of al l lands 
discovered by the Portuguese ‘beyond Cape Bojador 
to the Indies inclusive, especially submitting t o 
His Holiness that the salvation of these people [the 
natives of these newly discovered lands] was the 
principle object o f his labours in that conquest’. 
This petition was successful an d a Papal Bull was 
issued t o thi s effect . Thi s concessio n t o th e 
Portuguese was not to the liking of the Spanish, so 
they, after the first voyage of Christopher Columbus, 
made a similar petition to the Pope for a concession 
of lands discovered by them in the south and west 
of the Atlantic. This too was granted by a Bull (4 
May 1493), but foreseeing that these allocations of 
areas would only lead to more and worse trouble 
between the two rival nations unless their zones 
were clearl y delineated , th e Pop e lai d dow n a 
Demarcation Lin e between them . This line ra n 
along the whole length of the meridian of longitude 
drawn ‘100 leagues west of the Azores and Cape 
Verde Islands’. 

There were a number of weaknesses inherent in 
the Papa l pla n tha t mad e i t impracticabl e t o 
implement it . In the first place , no such meridian 
could be drawn because the Azores and Cape Verde 
Islands were not on the same north and south line; 
secondly, the Spanish could not reach their zone 
without violatin g tha t o f Portugal , and thirdly , 

even if the plan had worked in the Atlantic, it only 
transferred an d postponed the reconfrontation o f 
these rival nations to a later date on the other side 
of this round world . But in addition, the Pope’s 
line wa s strongly oppose d b y the the n Kin g of 
Portugal, who feared that it allowed the Spanish to 
approach too close to the west coast of Africa. His 
protests to Rome meeting wit h n o response, he 
took the wisest course of proposing that the two 
interested parties should meet around a conference 
table and decide the matter fo r themselves . As a 
result, an agreement was reached and embodied in 
the Treaty of Tordesillas in 1494, but Papal approval 
was not granted until the Bull of 24 June 1506. By 
this agreement, the line of demarcation was shifted 
to the meridian situated 370 leagues west of the 
Cape Verde Islands; the treaty also gave the Spanish 
the righ t o f navigatio n t o an d fro m thei r zon e 
across that of Portugal. Its most important effect in 
the Atlantic was on the Americas; the line crossed 
the southern continent, dividing it so that Brazi l 
came to lie mainly in the Portuguese sphere while 
the West Indies and the rest of South America were 
in the Spanish zone. It is this demarcation which 
accounts for the present-day distributio n o f th e 
two Iberia n influence s an d language s o n tha t 
continent. But the most far-reaching and important 
effect o f this Atlantic line was felt in the Pacific . 
This lin e enable d Magella n ( a disgruntle d 
Portuguese who had defected t o Spain) to round 
The Horn from the Atlantic Spanish sphere and to 
open up Spanish trade from the eastern Pacific with 
the Spice Islands in the East Indies, and with the 
Philippines, Macao and Japan , wher e the y me t 
again their European neighbours and rivals. 

The Portuguese, on the other hand, were free to 
develop the islands of the east Atlantic as staging 
posts and from these bases they eventually pushed 

10 
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their explorations round the Cape of Good Hope, 
whence the winds of the Indian Ocean fanned them 
out to the fringes of Afro-Asia; on those shores they 
built their trading settlements, which later were to 
form Portugal’s empire in the orient. Thus while 
Spain was hewing her empire out of the seemingly 
limitless land mass of the American continents , 
Portugal was forming her maritime empire out of 
the numerou s smal l settlemen t whic h sh e 
established on the shores of the large oriental oceans, 
stringing them on her long sea lanes like beads on a 
rosary. The simile of a rosary is apt, for throughout 
the establishment o f thei r trade routes to China 
and Japan, religion was a major driving force with 
all Portugal’s adventurers. All her pathfinders i n 
their voyages of exploration went with the Vatican’s 
blessing and , t o n o smal l extent , unde r it s 
instructions; in addition, her priests went with the 
explorers and were not relegated to the status of 
flag followers, as was the case with later expeditions 
from Protestant countries. Vasco da Gama himself 
made this very clear when he stated that his dual 
reason fo r comin g t o India wa s ‘Christians an d 
spices’. As evidence of the importance of religion in 
the building of Portugal’s empire, we need only 
cite the many churches and shrines, or their remains, 
which still lie along the routes of her expansion — 
and her regression; and of these memorials, Macao 
has excellent examples to show, both in the form of 
existing churches and of historic ruins. 

ENGLISH ROYA L BLOO D 

TO FOLLOW PORTUGAL’S overseas expansion 
from it s beginning i n th e nort h Atlanti c t o it s 
terminus on the shores of the China Seas, we must 
turn firs t t o th e lat e decade s o f th e fourteent h 

century. This period witnessed the arrival on the 
Iberian peninsula from Englan d of a Lancastrian 
duke, and the subsequent decades saw the infusion 
of Englis h bloo d int o Portugues e roya l veins , a 
consequence whic h ha d no t a  little t o d o wit h 
Portugal’s ultimate maritime development. 

The English royal personage was John of Gaunt, 
the Duke of Lancaster, Edward III’s fourth son, and 
in 1386 he landed at Santiago to lead an expedition 
against Spain in the belief that he was the rightfu l 
King of Castile. He was encouraged in this belief 
by his second wife , the ex-Infant a Constance , a 
daughter o f ex-Kin g Pedr o the Crue l o f Castil e 
who had been dethroned and was later murdered. 
As was possible in those days, the Duke — who 
had already adopted the style of ‘King of Castile 
and Leon’ — took with him his Queen and his two 
daughters, and these, as we shall see, were in no 
way a n encumbrance . Th e ladie s playe d a n 
important part in the preliminaries to the war, for 
John of Gaunt had no army to speak of and depended 
on persuading Kin g John o f Portugal t o suppl y 
him wit h on e fo r th e invasio n o f Castile . Th e 
negotiations for this were based on the 1373 Treaty 
of Windsor in which England and Portugal agreed 
to help one another against al l enemies, and th e 
Duke of Lancaster’s Castillian wife had much to do 
behind th e scene s wit h th e succes s o f th e 
negotiations. Part of the price paid to King John 
was the hand in marriage of Philippa, the Duke’s 
elder daughter. She was the daughter o f his firs t 
wife who was English, and thus in 1386 an English 
lady of royal blood became queen of Portugal. 

John and Philippa had many children, among 
them being five sons who alternately were given 
English an d Portuguese names . They have been 
described as ‘a magnificent set of Infantes’, extremely 
talented and greatly devoted to their mother who 

11 
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brought the m al l up bot h strictl y an d lovingl y 
with thei r future dutie s to their country an d it s 
people always in mind. The eldest, named Edward 
after hi s grandfather Edwar d III of England, was a 
philosopher and succeeded to the throne of Portugal 
as Edward (Duarte ) I  (1433–1438) ; then cam e 
Pedro, a man of letters, followed by the greatest of 
them all, Henry, named after his English uncle. He 
was born in 1394 in the Rua dos Ingleses in Oporto 
and becam e on e o f th e greates t figure s i n 
astronomical, geographica l an d navigationa l 
discovery of the fifteenth century . The other two 
sons wer e Joh n wh o becam e th e Constabl e o f 
Portugal an d th e Grand Maste r o f th e Orde r of 
Santiago, and Ferdinand, a monastic who became 
the Master of Avis and the Martyr of Fez. 

Their father, João I, was an able and enlightened 
ruler who, by his victories on land over the Moors 
and the Spanish, had established for himself and his 
heirs the Avis dynasty — the greatest in Portugal’s 
history —  and fo r hi s country , a  leading statu s 
among Europe’s western kingdoms. After a struggle 
lasting for about twenty years, King John felt his 
country was so firmly established at home that he 
could attack the Moors’ lines of communication s 
and bases overseas. He chose as his first objectiv e 
Ceuta, the African por t on the Straits of Gibraltar 
one of the main supply bases supporting the Moorish 
forces that were still occupying parts of the Iberian 
peninsula. This war thus acquired in the eyes of the 
Vatican and of many of the crowned heads of Europe, 
the status of a crusade, and it won the active support 
of many of them, including Henry V of England. 
Queen Philippa saw in it too a glorious and chivalric 
crusade and she readily supported the King in his 
decision for three of his sons, Edward, Pedro and 
Henry, to join the crusade. 

By the year 1415, the Portuguese army and 
fleet were ready for the expedition but just before it 
was due to sail, Queen Philippa was stricken with 
the plague then raging in the Peninsula, and fearing 
lest her illness or death might delay the departure 
of the expedition or even pass the sickness on to the 
King, she persuaded hi m to leave and make his 
final preparations elsewhere. She then sent for her 
three sons and to each she presented a sword which 
she had had specially made for the occasion and to 
each she gave her blessing and also advice suited to 
their future lives. 

To Edward, the heir to the throne, speaking of 
dealing with his subjects with justice and pity, she 
said: 

I give you this sword with my blessing and that 
of you r grandparent s fro m who m I  descend . 
Though it be strange for knights to take swords 
from the hands of women, I ask you not to object, 
for because of my lineage and the will I have for 
the increase of your honour, I think no harm can 
come to you by it; nay, rather I believe that my 
blessing and that of my ancestors will be of great 
help to you. 

To Pedro, having watched him from childhood 
honouring and serving women, she gave the charge 
of al l ‘ladie s an d damsels’ , but t o Henr y he r 
favourite, speaking with the pride of a Plantagenet, 
she said: 

This one [his sword] I kept for you, for I think it 
is strong like yourself. To you I commend the 
lords, knights , fidalgo s an d squire s i t ofte n 
happens that kings, owing to false informatio n 
and unfair petitions from the people, take measures 
against them that they should not. 

12 
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It is reported that even before the Queen finishe d 
speaking to her sons, the wind rose; on being told it 
was from the north which she knew was favourable 
for the expedition, she unselfishly sai d she hoped 
that they would set forth on the Feast of St. James 
which was due in the next few days. Queen Philippa 
did not live to see the magnificent spectacle of the 
fleet’s departure, for she died the day after takin g 
leave of her sons. A year after her temporary burial 
at Odivel los, her remains were reinterred in the 
‘English-looking Gothic Abbey’ built a t Batalha 
by Kin g Joã o to commemorat e th e Portugues e 
victory over the Spanish at the Battle of Aljabarrota 
on 14 August 1385. Here too the King’s body was 
later laid to rest, and on their tomb, in the church 
which together they had watched being built, their 
stone figures also lie together, hand in hand. 

King John’ s expedition agains t Ceut a was a 
complete success, but in addition, it was a source of 
personal satisfaction t o him for his three sons all 
fought valiantl y throughout the attack and were 
knighted on the field of battle for the valour they 
displayed during the capture of the city. But it was 
the younge r brothe r Henr y wh o really wo n hi s 
spurs there and as a result, in the courts throughout 
Europe his renown stood high and his name became 
a household word. On the other hand, these courts 
had no attraction for him. This was Edward’s sphere 
and he toured them all , personally consolidatin g 
Portugal’s newly won status among all the leading 
crowned heads of Europe. But from the victory at 
Ceuta, no t onl y di d th e infusio n o f Englis h 
Plantagenet bloo d i n th e Portugues e roya l lin e 
emerge with flying colours, but so did the numerous 
English noblemen who took par t in the crusade. 
Many of them remained i n Portugal where they 
subsequently contributed much to the blending of 
these two seafaring race s which helped th e new 

Portugal blossom into its fifteenth century maritime 
glory. 

PRINCE HENRY, TH E NAVIGATO R 

MUCH OF THIS GLORY was due to the third son 
of John and Philippa, the studious and intelligent 
prince no w know n t o histor y a s Henry , th e 
Navigator. He learned much more than methods of 
warfare from his experiences in the Ceuta expedition. 
He learned that most of the Moors’ supply of gold 
came by overland caravans to Ceuta from the region 
of the headwaters of the Niger and Senegal rivers 
far t o th e south . On hi s return t o Portugal , h e 
eschewed al l th e usua l socia l commitment s o f 
royalty, and , returnin g t o th e solitud e o f hi s 
observatory on the Cape of Sagres, he thoroughly 
immersed himself in the geographic, navigational, 
cartographic and astronomical problems that hi s 
plans for the exploration of the African Atlanti c 
coast presented. He was made General of the Order 
of Christ and as such, was able to channel much of 
the enthusiasm an d fund s bein g misapplie d o n 
crusades, into the more useful fields of science and 
discovery. He devised navigational aids and trained 
officers i n their use , and planned and dispatched 
expeditions down the north-west African coas t as 
well as to the islands in the west Atlantic. Prince 
Henry studied the information tha t each of these 
relays o f explorer s brough t bac k t o him , an d 
incorporated it in his plans for future explorations. 
He wa s certai n tha t thes e exploration s woul d 
ultimately lead to the discovery of the sea route to 
India, for he firmly believe d that t o the south of 
Africa ther e was a cape that would eventually be 
doubled by his explorers. 

Prince Henry, however, did not live to see his 
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confidence confirmed . H e die d i n 1460 , but i t wa s 
navigators of his school, brought u p in his tradition , 
following hi s prophesyin g plan s an d usin g chart s 
and map s draw n u p b y hi m fort y year s previously , 

who rounde d th e Cap e o f Good Hop e an d reache d 
India by sea before th e close of the fifteenth century . 
There remai n onl y tw o reminder s i n Maca o o f 
Prince Henry' s grea t achievemen t i n preparing th e 
way fo r Portugal' s orienta l empir e —  othe r tha n 
the existence of Macao itself— th e street tha t bear s 
his name , Avenida  do  Infante Dom  Henrique,  an d a 
stone in front o f the Liceu Nacional Do m Henrique , 
erected i n I960 , five  hundred year s afte r hi s death . 

Bust in  the  library  of  the  Liceu  Nacional  Dom 
Henrique, commemorating  Henry  the  Navigator, 
unveiled on  11 November  1960. 

Macao street  sign bearing  the legend Avenida do  Infante Dom  Henrique. 
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PORTUGUESE EXPLORER S 

PRINCE HENRY HIMSELF did not take part in 
any of these explorative adventures in the eastern 
Atlantic. This he left to those intrepid men of the 
sea more suited for that side of the work while he 
became the guiding scientific mind that planned 
and correlated al l the expeditions that emanate d 
from Portugal . I t wa s his navigator s wh o firs t 
explored th e Madeiras in the years 1418–1420, 
although som e o f th e island s ha d alread y bee n 
discovered by then. 

In th e lat e 1420 s an d th e earl y 1430s , th e 
Azores were discovered and explored by Diogo de 
Seville, but it took ten years of continued efforts to 
double Cape Bojador. This was eventually achieved 
in 1433–143 4 b y Gi l Eanóe s an d thereafte r 
exploration dow n th e coas t becam e much mor e 
rapid and much more lucrative. Gold and slaves in 
plenty were brought back to Portugal but the slave 
side of th e trad e wa s soon forbidde n b y Princ e 
Henry. In 1444, his Ceuta dreams began to come 
true when Nuno Tristam reached the mouth of the 
Senegal River and when a year later, Dinnis Dias 
rounded Cape Verde. During the years 1455–1457, 
a Venetia n —  Alvis e d a Cadamost o —  i n th e 
service of Prince Henry discovered the Cape Verde 
Islands and explored the Senegal and Gambia Rivers. 
With these explorations, practically the whole of 
Prince Henry’s Ceuta dreams were fulfilled . 

All these later voyages of exploration paid well 
in gold, ivory, slaves and souls. So satisfied was the 
Vatican with the progress made in the dual fields of 
commerce and religion that the Portuguese were 
granted by the Pope in his Bull of 8 January 1455, 
the monopoly of the trade with all the places they 
discovered on their expeditions provided that no 

war materials were traded with people and places 
not of the Roman Catholic faith. The mercantile 
clauses of the Bull granting this Papal monopoly 
set the genera l patter n fo r al l trade monopolie s 
subsequently grante d b y European countrie s t o 
their own chartered national East India companies 
during the next three hundred years. 

Henry the Navigator’s death in 1460 removed 
the brains and the driving force that la y behind 
these striking exploration activitie s of Portugal , 
and i n th e nex t decad e o r s o under Afons o V , 
Henry’s nephew , the y underwen t a  marke d 
diminution. But with Afonso’ death in 1481 and 
the succession of his son John II, the Portuguese 
crown re-entere d th e fiel d o f exploratio n wit h 
greater energy than ever. In 1482 John II placed 
Diogo Cão in charge of an expedition which, from 
1482–1484, explore d th e mout h o f th e Cong o 
River and Cape St. Augustine, and from 1485 – 
1486, then explored as far south as Cape Cross and 
Cape Negro. But John II, like Henry the Navigator 
before him, was even more inspired by the religious 
significance of the discovery of new lands and new 
peoples than he was by their commercial value; and 
so, mindful of the Vatican’s hope of making contact 
with Preste r John , Kin g Joh n dispatche d tw o 
expeditions, one by land and one by sea, to visit 
India an d en  route t o search fo r thi s mysteriou s 
figure o f th e East . The forme r expeditio n wa s 
organized b y Pedr o d e Covilhã an d Affons o d e 
Paiva, and in 1487 they reached India via Cairo and 
Aden. Later on their way back, they followed th e 
east African coas t as far south as the mouth of the 
Zambesi River without getting any information at 
all of either Preste r John or the route round th e 
Cape. 

The othe r expeditio n wa s placed unde r th e 

15 



THE VOICE S O F MACA O STONE S 

command of Bartolomeu Dias and his instructions 
were that if he were able to discover a sea passage 
joining the Atlantic and the Indian Ocean to the 
south of the continent, he was to navigate it and 
then search up the African eas t coast as far as he 
could for evidence of Prester John’s existence. The 
first part of his task was accomplished unknowingly, 
for fro m Decembe r 148 7 t o Februar y 148 8 h e 
encountered almos t continuous storms. When at 
last the weather cleared enough for him to determine 
his positio n an d approac h lan d wit h safety , h e 
found himself sailing north-east along a hilly shore. 
He had obviously rounded the southern tip of the 
continent, but when he reached as far north as what 
are now known as Morsel Bay and the mouth of the 
Great Fish River, trouble with his crew forced him 
to abandon the second part of his mission — the 
search fo r Preste r John . Retracing hi s steps , he 
redoubled th e Cape and brought hi s ship safel y 
back to Portugal, thereby earning the distinction 
for his country of being the first European to round 
the Cape. 

During the next few years, Portugal was beset 
with internal troubles and with disputes with Spain; 
much of her programme of exploration had therefore 
to be curtailed, but the study of the findings of the 
earlier expeditions continued, and especially afte r 
the retur n o f th e Dia s an d Covilh ã parties , the 
belief i n the existence of a sea passage around the 
south of Africa became more and more commonly 
held, and th e despatch o f a n expedition fo r th e 
purpose of proving this and of reaching India by sea 
became more and more justified. To authorize such 
an expedition was one of the early decisions taken 
by Manuel I after he ascended the Portuguese throne 
in 1495. 

VASCO D A GAM A (1469–1524 ) 

THE HONOU R O F BEING APPOINTE D t o 
lead this expedition fell to Vasco da Gama, the son 
of the Comptroller of the Household of King Afonso. 
While ful l recognitio n mus t b e give n t o th e 
achievements of his many predecessors, including 
Dias, his success and the subsequent results of his 
epoch-making discoveries cause his achievement to 
rank first among those of all his compatriot maritime 
explorers. 

Vasco d a Gam a saile d fro m th e Tagu s i n 
command of a flotilla of four ships on 8 July 1497 
and had an uneventful voyage until he rounded the 
Cape in the following November. Here, like Dias a 
decade before him, he encountered terrible storms 
and his success in the face of these difficulties was 
made immortal in the poem Os Lusíadas by Camoens 
who, when he was going to India as a soldier in the 
Portuguese army more than hal f a  century later , 
followed Vasco da Gama’s route round the Cape of 
Good Hope. Camoens had by then already started 
writing his epic and it was his experiences on his 
voyage to India tha t le d him t o make Vasco da 
Gama’s historic voyage the centra l theme of hi s 
poem. His pen picture of the difficulties encountered 
by da Gama whe n roundin g th e Cap e of Goo d 
Hope has led other artists to depict them also, each 
in his own medium. Two examples of these — one 
by a sculptor and the other by an artist — were to 
be seen in Macao, but now only the former of these 
remains. It is carved in low relief on a marble panel 
on the western face of the Vasco da Gama monument 
in the Vasco da Gama Gardens. 

The other was a picture in blue and white tiles 
which until the 1970s graced a wall in the house of 
the lat e D r P.J . Lob o o n th e Prai a Grande . A 
photograph of it can be seen below. 
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The Vasco da Gama  memorial  in the  gardens and 
avenue of the same name, at the  foot of Guia Hill. 
On it is  carved in relief,  a scene from the epic poem 
‘Os Lusíadas’ by Camoens, depicting Venus leading 
the Portuguese ships into the  Indian Ocean  despite 
fierce opposition from the monster Adamastor. 

Azulejos of the monster Adamastor, formerly  on the wall of  Dr P.J.  Lobo’s 
house on the Praia Grande  since demolished. 

After rounding the Cape of Good Hope, Vasco da Gama led 
his ships north, visiting a number of East African port s on the 
way. He was in Quilimane in January 1498, Mozambique in 
March, and then continued north as far as Mombasa and Malindi. 
At this latter place, he stopped to take stock of the situation and 
from the information gathere d concerning Indian Ocean trade, 
he decided to go straight to its centre — to Calicut on the Indian 
Malabar coast . This was a stroke of genius; many a lesser man 
would have searched the Indian Ocean for a port from which to 
challenge Calicut. Vasco da Gama, however, engaged an Arab 
captain a s hi s pilo t an d saile d direc t t o Calicu t wher e h e 
immediately mad e a favourable impressio n on the authoritie s 
and established friendly relations with them. From this centre of 
oriental trade, he was able to observe how the merchandise from 
the Far East and from the Spice Isles, from the East Indies and 
Ceylon, was channelled at Calicut through Muslim hands across 
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the Arabian Sea to the Persian Gulf o r to the Red 
Sea, and thence overland to the Mediterranean. He 
also saw that by capturing this trade he would be 
both enriching Portugal and striking a blow for the 
Cross against the Crescent. 

When h e returne d t o Portuga l wit h thi s 
information, he was able to report also that furthe r 
east than India were wealthy countries peopled by 
races belonging to civilizations more ancient than 
any in the West. As evidence of their achievements, 
he took to his Queen gifts from ‘The Land of the 
Chins’: utensils and ornaments made of porcelain, a 
material hitherto unknown in the West. 

In 1502, he made a second voyage to India, this 
time in command of a merchant fleet of 20 vessels, 
and on his third voyage, in 1524, he returned t o 
India, as Viceroy of Goa. But as he died soon after 
his arrival, it is not as an administrator that Vasco 
da Gama is remembered, but as a great commander 
of voyages of discovery. When he originally arrived 
in India , h e found tw o professions alread y wel l 
organized for dealing with oriental merchandise : 
the carrying trade and pirate trade. Regarding these, 
the Portuguese policy in the eastern seas at tha t 
time was to capture the trade and to subdue the 
piracy, and this was accomplished in the amazingly 
short time of a decade and a half, mainly due to the 
efforts and ability of two men — Dom Francisco de 
Almeida an d Afons o d e Albuquerque; but eve n 
these men and their companions could never have 
achieved this had it not been for the foundations so 
well laid by Vasco da Gama. 

In estimating the importance to the world of 
this achievement, we are prone to recognize and 
consider only the effects tha t such achievement of 
the West had on the East. But to assess the true 
value of Portugal’s overseas discoveries, we must 
also compute the reverse effect which the discovered 

orient had on the occident , and this was just a s 
phenomenal an d far-reachin g culturally , 
philosophically an d theologically , a s i t wa s i n 
mercantile and political affairs. The main Christian 
countries of the West found they had to reorientate 
— in more senses of the word than one — thei r 
thinking when they ‘discovered’ civilizations with 
treasures of art, music, literature, philosophy and 
civil codes of behaviour, not based on Christia n 
principles, and yet comparable with those of the 
west. Macao , an d Hon g Kon g later , playe d a 
significant par t in this opening of the occidental 
mind t o th e civilization s o f th e East . Fo r tw o 
centuries or more, Macao was the only avenue of 
approach t o China’ s learnin g tha t wa s open t o 
Westerners and, unlike Marco Polo who arrived by 
an overland route some centuries earlier, most of 
those using Macao were missionaries. But like Marco 
Polo, many o f the m als o used thei r writing s t o 
introduce and interpret the East to the West. Of 
the missionaries, first cam e the Portuguese under 
their padroado, then the Jesuits of many nationalities, 
Italian, French , Belgian an d Germa n a s well as 
Portuguese. Of these, the greatest was undoubtedly 
Matteo Ricci , an Italian Jesuit , who after som e 
years in Goa and Cochin, arrived in Macao in 1582 
with the intention of entering China. In this he was 
finally successfu l an d after workin g long years in 
Shiu Hing, Nanchang and Nanking, he eventually 
reached Peking in 1601. By the time of his death in 
1610 he had compiled an d sen t back to Europe 
what remains to this day a standard work on Chinese 
life, institutions and philosophy. More than two 
centuries after the arrival of the Roman Catholics 
came the Protestants, and they also used Macao as 
their China base. First came Robert Morrison (and 
later his son J.R. Morrison, not a missionary), then 
Milne, Medhurst (and also James Legge in Hong 
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Kong), all from Britain . Gutzlaff cam e from th e 
continent of Europe, and Parker, Wells-Williams 
and Speer from America , and all wrote to ensure 
that the treasures of Chinese thought and philosophy 
might become more readily available to the scholars 
of the West. 

In European mercantile and political spheres, 
the initial Portuguese contacts with the East resulted 
in shifts of trade and power centres from the eastern 
Mediterranean, Levantine and mid-European states 
to the cities of the Atlantic seaboard. Lisbon, and 
later Antwerp, Amsterdam and London, all became 
world market centres and remained so for centuries. 
The coming of cottons and cheaper silks changed 
habits and fashions i n dress throughout wester n 
Europe while the introduction o f spices and new 
fruits, plants and vegetables revolutionized cuisine, 
diets and pharmacopoeias. The trade rivalries they 
engendered led to the rise of many Western nations 
— Spain, Portugal, Netherlands, France, Britain 
and the United States of America — and in their 
turn, to the fall of most of them as imperial world 
powers. Each strove for world supremacy in trade 
through supremac y a t sea , an d throug h th e 
acquisition of the territories whose trade they had 
captured. All this worldwide change arose as the 
direct result of the link between Europe and India 
forged by Vasco da Gama at the end of the fifteent h 
century, and made his discovery of the sea route to 
India on e o f th e greates t historica l event s tha t 
occurred between the beginning of the Christian 
era and the onset of the modern age of science. The 
Spanish historia n Gomar a wa s blesse d wit h 
prophetic sigh t whe n i n 155 3 he described th e 
Spanish and Portuguese discovery of the ocean routes 
to the East and West Indies as ‘the greatest event 
since th e creatio n o f th e world , apar t fro m th e 
incarnation and death of him [sic] who created it’. 

At the time of Gomara’s writing, the full impact of 
the Iberian discoveries had hardly even begun to 
effect th e rest of Europe, but now we know that i t 
was the roundin g o f th e Cap e o f Goo d Hope , 
together wit h tha t o f Th e Hor n an d th e 
circumnavigation of the earth, that made it possible 
to contemplate the human race as essentially one, 
and the eastern and western ends of the earth as 
coincidental points. 

Macao’s recognition of Vasco da Gama’s major 
role in the discoveries leading to its own settlement 
was expressed by its citizens when they named an 
avenue and one of their public gardens after him , 
and in the latter, erected to his memory a  stone 
monument surmounted by his bust in bronze. 

ALMEIDA A N D ALBUQUERQU E 

PORTUGUESE POLICY EAST of the Cape was, 
in the early stages, decided by King Manuel himself 
and its execution was entrusted t o the leaders of 
missions sent out from time to time to implement 
specific portions of this policy. But during the first 
decade of the sixteenth century an overall policy 
began to emerge which called for implementation 
by an officia l residen t i n th e are a over a  longer 
period than jus t one voyage. When the post was 
established th e appointe e wa s variously calle d 
Viceroy, o r Governor , o r Captain-Genera l o r 
Governor-General, of Portuguese India, but later , 
when Goa became the centre of Portuguese activity 
in the East, he was generally known as the Viceroy 
of Goa. The first appointmen t was made in 1505 
when Dom Francisco de Almeida became Viceroy; 
his immediate task was to wrest from the Moorish 
control, the orienta l trade to Europe which was 
using the Red Sea and the Persian Gulf route s to 

19 



THE VOICE S O F MACA O STONE S 

The bronze bust of Vasco da Gama on his Macao monument. 

the eastern Mediterranean. He sailed from Lisbon 
with a  fleet o f twenty-two ships on 25 March of 
that yea r t o assume hi s duties . Almeida’s mai n 
contributions t o th e Portuguese caus e were th e 
founding of a number of trading settlements on the 
African and west Indian coasts and his victory over 
the Moslem fleet at Diu in 1509. However, he did 
not realize the importance of fortifying thes e bases, 
nor did he appreciate the efforts o f those who did. 
This particularly applied to Afonso de Albuquerque 
who, in spite of his difficulties wit h Almeida, later 
became the architect of Portugal’s maritime empire 
in the orient. 

When Afonso de Albuquerque left Lisbo n on 
18 Apri l 1506 as Chief Captai n o f six ships, he 
carried wit h hi m a  lette r fro m Kin g Manue l 

appointing hi m a s Almeida’s successo r a s fro m 
1508, the end of the latter’s three-year appointment. 
This situation, plus the fact that the two men did 
not see eye to eye on plans or policy, inevitably led 
to friction between them, and it in turn gave rise to 
the atmosphere that conspirators thrive in. At the 
end of his term of office, Almeida refused t o hand 
over to Albuquerque and it was not until 1509 that 
the latte r becam e Governor . Whil e waiting , 
Albuquerque had time to review the situation and 
his conclusion was that Portugal needed not only a 
portion of Asia’s trade with Europe, but its complete 
control. Only b y thi s mean s coul d th e Mosle m 
enemies of Christendom be subdued. To accomplish 
this Portugal needed fortified bases , not just trading 
bases, at strategic points throughout the African , 
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Indian an d Arabian coast s of th e India n Ocean . 
These Albuquerque set up and operating from them, 
he freed the Arabian Sea of major threats from both 
pirates and Moors, and, when Goa was captured 
and fortified i n 1511, it became Golden Goa, the 
centre of this new empire. Albuquerque then turned 
his attention to what we now know as the Far East. 

In the eastern region of the Indian Ocean — 
often then referred to as Further India — Portugal 
ultimately adopted a policy similar to that pursued 
by the m i n th e Arabia n Sea . Briefly, i t wa s t o 
establish thei r contro l over the China and Spice 
Islands trade operating from a base such as Malacca. 
The first move to implement this policy was made 
in 150 8 whe n Diog o Lope s d e Sequeir a wa s 
commissioned by King Manuel to proceed to the 
island o f S . Lourenço (Madagascar ) i n searc h of 
spices — especially clove s — whic h Tristã o da 
Cunha had reported grew there in abundance. If 
these and medicinal plants were not available there, 
he was to continue on to Malacca. Here he was to 
investigate th e spic e trad e an d wa s specificall y 
instructed to follow up Vasco da Gama’s report and 
to seek full informatio n concernin g ‘the Chijns’, 
their country, their merchandise and their religion. 
Diogo Lopes did not find his visit to S. Lourenço 
very rewarding so he sailed with his four ships for 
Malacca, arriving there on 11 September 1509. He 
informed the King of Malacca that he had come to 
trade and, if possible, to negotiate a trade treaty, 
and these proposals were so favourably entertaine d 
that the Portuguese were given permission to land 
and to begin trading. The King also made some 
houses near the shore available to them for use as a 
factory, but this generous treatment soon aroused 
the jealousy of the Moors who warned the Kin g 
that these apparently peaceful merchants were really 
there to capture his city and enslave his people. The 

Moors wer e successfu l i n arousin g th e King’ s 
suspicion and he planned to capture and massacre 
all the Portuguese. When hi s plans were almost 
completed, a Malayan woman, friendly with one of 
the Portuguese, warned them of their danger, and 
enabled the ships to escape although all the factory 
staff wer e overpowered after a  stubborn resistance, 
and were taken prisoners. After making unsuccessful 
attempts to rescue them, Diogo Lopes and his ships 
sailed for Colombo whence he himself eventuall y 
returned safely to Lisbon, arriving there in 1510. 
He gave a glowing account to King Manuel of the 
riches of Malacca, but apart from reporting having 
seen a few Chinese junks in its harbour, he brought 
back no information concerning China or its trade. 

In spite of this setback, Malacca remained the 
keystone of the Portuguese plans for thei r trad e 
expansion in Further India. It lay athwart the routes 
to the East Indies in the south and to China and 
Japan in the north, and so Albuquerque in Goa 
decided to take a hand in retrieving the situation 
himself. With thi s objec t i n vie w he arrived i n 
Malacca on 1 July 1511. His first task to effect the 
liberation of those of Diogo Lopes’s men who were 
still alive in Malacca prisons, but, when it became 
evident to him that he was not going to achieve the 
release of his compatriots by negotiations only, he 
resorted to force. On 15 August 1511 he captured 
the town and added it to his country’s growing list 
of eastern fortresses. By chance, some Chinese traders 
were in Malacca at the time, and Albuquerque’ s 
action won their admiration and support to such an 
extent tha t the y assisted him in sending a trade 
envoy to Siam. Siam was chosen by Albuquerque as 
his first ste p to China because it had direct trade 
and political associations with Malacca, the King 
of Sia m havin g bee n largely  responsibl e fo r it s 
establishment as a port early in the fifteenth century . 
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The succes s o f thi s missio n t o Sia m convince d 
Albuquerque o f the trad e potentia l o f that par t o f 
Asia whic h appeale d t o hi m al l th e mor e whe n h e 
found i t wa s not , lik e Malacca , a n are a dominate d 
by Moslems . So , afte r firml y establishin g hi s 
administration i n Malacca, he began to plan furthe r 
expeditions t o other part s of the Fa r East , reservin g 
for himself the command o f a mission t o the land o f 
his newl y foun d friend s —  China . Bu t th e 
completion o f his China plan was to fall t o the lot of 
another. Firs t h e ha d t o retur n t o Indi a wher e h e 
found tha t hi s lon g absenc e a t Malacc a ha d give n 
some o f hi s rival s th e opportunit y o f continuin g 
their conspiracy against him. Immediately on arriva l 
he deal t decisivel y wit h thi s situatio n an d the n 
proceeded t o complete th e first  par t o f his Arabia n 
Sea plans b y capturin g Ormuz . Th e nex t phas e o f 
these plan s include d th e captur e o f Aden, bu t th e 
preparations fo r thi s operatio n ha d t o b e mad e i n 
India. H e therefor e saile d fo r Goa , bu t whil e e n 
route, whe n nea r Muscat , h e receive d a  dispatc h 
from Lisbo n informin g hi m o f hi s replacemen t a s 
Governor of Goa. Where all his enemies throughou t 

the orien t ha d failed , a  fe w conspirator s a t th e 
Lisbon cour t ha d succeeded . 'I n ba d reput e wit h 
men becaus e o f th e King , an d i n ba d reput e wit h 
the Kin g becaus e o f men. I t wer e wel l tha t I  wer e 
gone' was his comment, an d apparentl y hi s resolve . 
The res t o f hi s tri p t o Go a h e spen t put t in g hi s 
personal, hi s officia l an d hi s spiritua l affair s i n 
order, and, after spendin g th e night o f 15 Decembe r 
1515 a t anchor outside Goa near the bar , he did no t 
live t o cros s it , bu t instea d crosse d life' s bar , 
brokenhearted, a n hou r befor e th e nex t sunrise . 

Albuquerque's succes s i n settin g u p Portugal' s 
overseas empire was due to his strong and endearin g 
personality an d t o hi s talent s fo r administration , 
displayed i n bot h peac e an d war . Althoug h h e ha s 
no stone memoria l o f his own i n Macao , spirituall y 
he share s tha t o f Vasc o d a Gam a whic h n o on e 
could loo k upo n withou t als o bein g reminde d o f 
Almeida an d Albuquerque , an d thos e other s o f d a 
Gama's immediat e successors , without who m ther e 
could no t hav e bee n a  Portugues e Macao . I n 
recognition o f this , one o f Macao's street s proudl y 
carries th e name : Rua  de  Afonso de Albuquerque. 

Street sign  bearing  the  name  of  Afonso de 

Albuquerque. 

RUA D E 
AFOWSO D E 

ALBUQUERQUE 

sC 
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JORGE ALVARE S 

MACAO'S PUBLI C MONUMEN T t o Jorg e 
Alvares is the work of a leading Portuguese sculptor, 
Euclides Vaz. It stand s at the junction o f Avenida 
Dr Mari o Soare s an d Avenid a d a Prai a Grande , 
facing the Government Departments Building. That 
statue was unveiled o n 1 6 September 1954 . On 3 
December 1966 , durin g th e disturbance s tha t 
convulsed Macao , th e statu e wa s attacke d an d 
damaged b y rampagin g youths . Followin g th e 
restoration of public order to Macao, the statue was 
repaired. I t i s still in place, though no w overlooks 
the ne w reclamation , unlike , a s formerly , th e 
beautiful curv e of the Praia Grande. 

Both its artistic composition and its orientation 
are historicall y significant , an d these , combine d 
with th e achievements o f Alvares himself, make i t 
the mos t locall y importan t o f al l Macao' s 
monuments. Nevertheless, it owes its presence here 
to a  misunderstanding, t o b e describe d i n mor e 
detail later . 

Alvares ha d hi s firs t introductio n t o th e Fa r 
East when, as a junior officer with Albuquerque, he 
arrived in Malacca in 1511. It is not known whether 
he too k par t i n th e missio n whic h Albuquerqu e 
sent to Siam, but i t is evident tha t he quickly rose 
in the esteem of his senior officers becaus e when the 
first Governo r o f Malacca decided to carry on with 
Albuquerque's plan of sending a mission to China , 
Alvares was appointed to its command. His amicable 
dealings wit h th e Chines e wer e subsequentl y t o 
prove the wisdom o f placing Alvare s in charg e o f 
this first officia l visi t of the Portuguese t o China . 

He saile d fro m Malacc a i n May 151 3 and hi s 
China landfal l wa s at an island i n the Pear l Rive r 
estuary known in English as Lintin and in Cantonese 
as Ling Ting (f^fTX meanin g 'Solitar y Nail'. This 

island had long been known by the Portuguese and 
the Malay s b y variou s names , meanin g i n thei r 
respective languages, the Island of Trade, in addition 
to which it was the only port in south China at that 
time where the mandarins were known to conniv e 
at foreign trade . The anchorage between the island 
and Nam Ta u (Hjfjf ) o n the mainland wa s calle d 
by the Cantonese Tuen Mun ( ^ H ) , whil e t o th e 
Portuguese i t wa s known a s Tamao o r Ta-meng . 
(Map 1 ) Alvares commemorated th e completion of 
his outwar d journe y —  a s wa s th e custo m o f 
Portuguese explorers — b y erecting a 'King's mark ' 
or padrdo at th e sit e o f his landin g o n th e island . 
This toke n als o marke d life' s journey' s en d fo r 
Alvares's young so n who was accompanying him . 
He died while the mission was on the island and he 
was buried a t th e foot o f his father's padrdo. Eight 
years later , th e sam e padrdo was used t o mark th e 
father's ow n final resting-place . 

At the end of his first mission in April o r May 
1514, Alvares lef t Linti n with a  valuable carg o of 
merchandise fo r Malacca where th e succes s o f his 
expedition wa s immediately recognized . I n som e 
ways, this proved to be unfortunate a s it provoked a 
number o f visit s o f Portugues e ship s t o China , 
some unde r les s discipline d contro l tha n others , 
and many attempting t o use other ports along th e 
coast tha n thos e recognize d unofficiall y b y th e 
Chinese as possible trading posts . 

For two or three years after his return to Malacca, 
Alvares seems to have been engaged exclusively on 
local administrativ e affairs ; bu t hi s persona l 
knowledge of China, its customs and its people was 
soon agai n i n officia l demand . I n 151 7 h e saile d 
with Fernao Peres de Andrade whose squadron was 
given th e assignmen t o f taking a s far a s Canton , 
Portugal's firs t envo y t o China , Tom e Pires . Th e 
fleet calle d a t the Tuen Mun anchorage of f Lintin 
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The monument to Jorge Álvares, standing on Macao’s Outer Harbour 
reclamation as it appeared  after the riots of 1–2–3 December  1966. 

and then, when all the entry formalities had been 
completed, it proceeded up river where Tome Pires 
disembarked. Álvares then returne d t o Malacca 
with the fleet, arriving there in September 1518, 
but this time he remained for a short period only. 
In 1519 he was again en route to China, but now as 
an officer i n Simão Peres de Andrade’s unfortunate 
mission, unfortunate because Andrade’s behaviour 

and tha t o f his men le d the Chines e to place credenc e 
in th e rumour s the y ha d hear d o f the ferociou s an d 
predatory’ way the Portuguese ha d treated th e Moor s 
and th e Malay s i n Malacca . Whe n therefore , Fernã o 
Peres d e Andrad e lef t Chin a t o retur n t o Malacca , 
he an d hi s me n lef t beh in d t h e m suc h a  ba d 
reputation wit h th e Chines e official s an d wit h th e 
people o f Canto n tha t i t too k th e Portugues e man y 
years to repair the damag e don e to the good relation s 
already se t u p wit h th e Chines e b y Alvare s durin g 
his firs t visit . Bu t wors e wa s t o follow . I t wa s 
reported t o Pek in g t ha t Andrad e himsel f ha d 
assaulted a  mandarin officia l a t Linti n an d this , o n 
top o f th e othe r rumour s resulte d i n a  complet e 
change o f relations betwee n th e Portugues e an d th e 
Chinese. Th e missio n o f Tom é Pire s wa s evicte d 
from Pekin g befor e negotiation s wer e concluded , 
and o n arriva l bac k i n Canto n i n Septembe r 1521 , 
all th e member s o f th e embass y wer e imprisone d 
and thos e wh o wer e no t execute d fo r thwi th , 
ultimately die d ther e a s prisoners . 

For tunate ly Álvare s arrive d bac k safel y i n 
Malacca j u s t i n t im e t o d is t inguis h himsel f i n 
another spher e o f service —  th e defenc e o f the cit y 
against th e Malays . Bu t i t wa s no t lon g befor e hi s 
experience wa s require d agai n i n China , an d thi s 
time h e was i n charg e o f the mission , whic h arrive d 
at Linti n earl y i n 1521 . Yet, bu t befor e h e ha d tim e 
to repai r th e damage d relation s wi t h China , hi s 
visit ende d tragicall y wit h hi s deat h i n Linti n o n 8 
July o f tha t year . H e wa s burie d nea r th e padrão 
which h e himsel f ha d erecte d eigh t year s earlier . 

Jorge Álvare s never , a t an y t im e a s fa r a s w e 
know, se t foo t o n th e Maca o peninsul a itself , bu t i t 
was hi s wor k i n th e are a t h a t mad e Macao’ s 
subsequent foundat io n possible . H i s recor d o f 
discovery, an d hi s powers o f fostering goo d relation s 
between differen t peoples , meri t th e positio n hi s 
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monument has been given in the city that was built 
on th e foundation s o f hi s earl y labours . I t als o 
explains why he is depicted in his memorial with a 
replica o f his padrdo at hi s bac k and hi s right ar m 
upraised i n the direction of his first China landin g 
and his last resting place, a mere twenty-five mile s 
away in distanc e bu t no w fou r hundre d an d fift y 
years away in time. 

The settin g u p o f thi s Alvare s monument , 
however, did not signify the end of his participation 
in th e makin g o f Macao' s history . I n Decembe r 
1966, th e riot s whic h shoo k Macao  almost t o it s 
foundations, began at this monument. The pictur e 
above show s tha t i n hi s tussl e wit h thos e wh o 
'vapour an d fum e an d brag' , h e los t merel y hi s 
right forearm and hand, his nose and the toes of his 
left foot. But his page in Macao's history is indelible 
and indestructible , thank s t o th e camer a and th e 
printing press , and al l the rioter s achieved wa s t o 
draw furthe r attentio n t o hi s achievement s b y 
passing int o th e clas s wit h th e othe r one-arme d 
Macao histor y makers : Ferreir a d o Amara l an d 
Antonio de Albuquerque d e Coelho. 

S I X T E E N T H C E N T U R Y S I N O -
P O R T U G U E S E - J A P A N E S E 
RELATIONS 

THE STORY OF the dealings between the Chinese 
and the Portuguese during th e next thirty years is 
not a  happy one. The piratical behaviou r o f Simao 
de Andrade resulted in a complete change of Chinese 
relations, and in addition to the action taken by the 
Chinese a s alread y outlined , al l dealing s wit h 
Portuguese adventurers ' were henceforth officiall y 
forbidden b y Peking , an d furthe r Portugues e 

attempts to reopen trade with China were, for some 
time to come, resisted by force. Eventually, however, 
sporadic tradin g attempt s (stil l officiall y illega l 
according t o Peking, but treate d with a  blind ey e 
and an open palm as far as the local mandarins were 
concerned) were made a t various places alon g th e 
Kwangtung, Fukie n and Chekian g coasts . At tw o 
such places off the Kwangtung coast, these attempts 
achieved a  definite measur e o f succes s an d the y 
ultimately assumed considerable importance in the 
future development of Macao. They were the Islands 
of Sheung Chuen (_hjl| ) an d Lampacao (JflFdlSl) -
These trad e attempt s wer e mainly smal l separat e 
ventures base d o n Malacca , an d wer e mad e b y 
junks whic h saile d alon g th e Chin a seaboar d i n 
search of a chance to trade. The trade breakthrough 
eventually cam e i n a n unexpecte d wa y throug h 
Japan. 

One o f these Portugues e junk s fro m Malacc a 
happened t o sai l muc h furthe r nort h tha n usua l 
(whether purposely, or due solely to bad weather i s 
hard to say), and was wrecked on a Japanese island 
during a  gale. The stranded Portugues e wer e wel l 
treated ashore and were quick to take advantage of 
this chanc e contac t b y establishin g a s friendl y 
relations a s possible wit h al l th e Japanese, bot h 
official an d private, whom they met. The members 
of the shipwrecked cre w eventually returned safel y 
to Malacca and sinc e Japan ha d no t ye t close d it s 
doors to foreign trade , the Portuguese followed u p 
this chance contact with other trading visits. These 
private efforts proved successful, and the Portuguese 
officials regularize d thi s advance in their prospec t 
of trad e wit h Japa n b y replacin g th e haphazar d 
ventures wit h a  monopoly syste m tha t the y ha d 
already foun d t o wor k successfull y i n th e 
development of their trade in the Indian ocean, the 
Arabian Sea and the Persian Gulf. 
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The essential feature of this system was that the 
monopoly of all Portugal’s trade in any one area 
was vested in one man, generally as a reward for his 
services to hi s sovereign. The appointment wa s 
made annually an d carrie d wit h i t tw o distinc t 
responsibilities, a personal mercantile one, and an 
official civi l one . Th e forme r gav e hi m th e 
opportunity to make or recoup his fortune, while 
the latter gave him the official status and authority 
without whic h th e forme r coul d no t reall y b e 
successful. In this Pacific region , the title of the 
appointment was Capitão-Mor (Captain-Major of 
the Voyag e o f Chin a an d Japan) , and th e civi l 
responsibility of the holder extended beyond the 
personnel o n board th e shi p o r ship s unde r hi s 
command, to all Portuguese citizens in temporary 
or permanent settlement s ashore in his area, and 
this responsibilit y include d bein g th e officia l 
Portuguese representativ e t o the nearby foreig n 
countries, in thi s case , especially t o Chin a an d 
Japan. If, as sometimes happened, the voyage was 
not complete d withi n twelv e month s owin g t o 
unfavourable weathe r or trading conditions , the 
appointment continued until the voyage terminated; 
in such cases it might well happen that two or more 
appointments overlapped in any one area and then 
seniority i n th e settlemen t i n tha t are a wa s 
determined solely by the date of the commission 
from the King, or from the Viceroy of Goa in his 
name. Continuous record s exis t concernin g th e 
holders of this post in the China seas from 1550 to 
1640, and to Professor Boxer we are indebted for a 
clear exposition of the contribution made by these 
men to Macao’s early development. 

The voyage from Malacc a was a long one in 
both time and distance, and the route traversed the 
transitional belt between the regions of the north-

east an d th e sout h wes t monsoons . I n th e day s o f 
sail, thi s transit io n are a wa s ofte n th e scen e o f a 
long hol d u p awaitin g favourabl e winds , bu t i f b y 
any chanc e wate r an d foo d supplie s o r anchorage s 
where ship s coul d b e careene d o r repaire d wer e als o 
available there , th e enforce d sto p ove r wa s turne d 
to som e advantage . O n th e rout e betwee n Malacc a 
and Japan , thi s transitio n are a i s situated alon g th e 
Kwang tung coast , whic h i s als o abou t th e mi d 
point o f the journey. Th e Portugues e wer e therefor e 
forced t o seek th e us e o f suitable offshor e island s i n 
the are a wher e thei r presenc e coul d mor e easil y g o 
unofficially unnotice d o r convenientl y ignore d b y 
the loca l mandarins , tha n i f the y lande d o n th e 
ma in l and . Th e is land s o f Sheun g Chue n an d 
Lampacao j u st referre d t o wer e tw o suc h islands . 

ST. JOHN’ S I S L A N D , L A M P A C A O 
A N D A H - M A - K A O 

ST. JOHN’S , E C H O I N G th e Cantones e nam e fo r 
the island , i s what the firs t Englis h seafaring visitor s 
to the islan d o f Sheung Chue n (/W/t t calle d it . I t i s 
also variousl y calle d Shan g Chuen , Sha n Chuan , 
San Chun , o r Sa n Chuang , sometime s wri t te n a s 
one word , sometime s a s two . I t i s situated jus t of f 
the China coas t about 6 0 miles south wes t o f Macao, 
and wa s frequentl y use d b y th e Portugues e tradin g 
ships a s a  temporar y matshe d s toppin g plac e o n 
their wa y t o an d fro m Japa n dur in g th e t radin g 
season o f Augus t t o Novembe r o f th e year s aroun d 
1550. On e o f it s claim s t o a  place i n histor y i s tha t 
Francis Xavier , Th e Apostl e o f th e Orient’ , afte r 
introducing Christianit y t o Japan, die d o n the islan d 
in 155 2 whil e wa i t in g fo r permissio n t o ente r 
China. Al thoug h hi s remain s wer e remove d th e 
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following year to Malacca, the island continued as a 
place of Christian pilgrimage until China was again 
closed to foreigners i n recent years. 

St. John' s Island , i n spit e o f it s us e i n th e 
trading season, was not a very safe anchorage during 
a stron g monsoo n o r a  typhoo n fo r eithe r th e 
unwieldy Portuguese carrack or nab or even for th e 
large junk s o universally used on the China coast . 
For thi s reaso n thi s islan d wa s abandoned abou t 
1554—1555 a s an annual place of call in favour o f 
Lampacao, 20 miles nearer the mouth of the Canton 
or Pearl River ; thi s island , originall y calle d Lam -
pac-kao b y th e Portuguese , wa s know n t o th e 
Cantonese as Long Pak Kong (fj| . £| tO- However , 
it wa s no t foun d t o b e a  completel y satisfactor y 
stopping-place either , fo r it s anchorage s wer e 
shallow and increasingly so due to the continuou s 
silt deposit s fro m th e neighbourin g Pear l Rive r 
estuary; as it is but a  step from Lam-pac-kao to Ah-
ma-kao, it is not surprising that within a very short 
time th e Portugues e wer e frequentin g th e latte r 
anchorage in preference t o the former . 

There ar e variou s account s o f th e actua l 
circumstances whic h le d t o th e chang e fro m th e 
unsatisfactory internationa l situatio n i n th e earl y 
1520s, t o th e amicabl e on e i n 155 7 whe n th e 
Chinese transferre d Ah-Ma-Ka o an d th e 
surrounding peninsula to the Portuguese. The most 
commonly accepte d versio n o f the reaso n fo r thi s 
transfer i s tha t th e poo r economi c condition s 
prevailing in the area at the time had forced large r 
numbers than usual of the inhabitants of the coastal 
area to turn to piracy for a living, and that Ah-Ma -
Kao had become the headquarters o f a pirate ban d 
too strong for the local Chinese authorities to subdue 
or even to control. When much of the river and sea 
trade betwee n Canto n an d it s provincia l coasta l 

ports becam e thu s endangered , th e mandarin s 
appealed for help to the Captain-Major a t Lampacao 
whose armed vessels were believed to be more than 
a match for the pirate junks . 

No precis e informatio n appear s t o exis t 
concerning th e negotiation s carrie d ou t betwee n 
the mandarin s an d th e Captain-Major , no r doe s 
there seem to be any authentic recor d in existenc e 
of the armed action subsequently taken against th e 
pirates, but thi s one thing i s certain that when this 
coastal area was finally freed o f its scourge, Ah-ma-
kao ha d becom e th e firs t permanen t an d 
internationally recognize d Europea n foothol d i n 
China. While the exact conditions of the agreement 
may be a matter of dispute among twentieth-century 
politicians an d historians , ther e ca n b e no doub t 
that i t wa s accepted a s being tru e an d bindin g a t 
that tim e b y th e loca l officia l representative s o f 
both the Emperor of China and the King of Portugal. 

The advantages t o the Portuguese o f having a 
permanent and fixed settlement on the Kwangtung 
coast instea d o f a  temporary an d movabl e on e i s 
obvious, eve n i f i t wa s no t a  recognized por t fo r 
Chinese trade. Ah-ma-kao had better deep-sea port 
facilities, bette r shelte r for it s shipping from bot h 
the south-west an d north-eas t monsoo n and a t th e 
same tim e providin g a  reasonably saf e anchorag e 
during typhoons. Having easy river access to Canton 
and it s internationa l an d coasta l trade routes, Ah-
ma-kao was ideally situate d t o participate i n thi s 
trade i f ever China relaxed her rigid veto, and thi s 
is exactly what happened . 

As Portuguese ship s began to call regularly o n 
their way back to Malacca laden with merchandis e 
that was denied t o the Chinese only because Japan 
closed her doors to trade with China , i t was but a 
matter o f time whe n i t wa s realized tha t Ah-ma -
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kao was not China and that there was no Japanese 
impediment to China buying Japanese goods from 
the Portuguese, if they wished to have them. China 
needed silver, and Japan at that time wanted silk, 
so Chin a onl y ha d t o releas e he r sil k t o th e 
Portuguese and she was paid in silver, while Japan 
obtained wha t sh e wante d throug h on e easil y 
controlled channel without having to open up her 
country to trade from all China’s ports. This trade 
triangle wa s doubly valuabl e t o the Portugues e 
because the Chinese silk they sold in Japan paid 
handsomely fo r itsel f a s well as for th e Japanese 
merchandise bought there; they also commanded 
good prices in the markets of Malacca, India and 
Europe. Thei r Japanes e trad e wa s thu s no t 
undertaken by the Portuguese to the detriment of 
their own trade but as a supplement to it. It was 
also beneficia l t o the Chines e sinc e i t provide d 
them with an outlet for their merchandise and at 
the same time was a source of the silver they so 
much needed; it freed them from the pirate threat 
to thei r trad e and thei r sovereignt y —  a  threat 
which the y wer e incapabl e o f dealin g wit h 

themselves — and the permanent occupatio n of 
Ah-ma-kao by the Portuguese ensured against the 
return of the pirates to power in the area. Agreeing 
that Portuga l coul d occupy Macao was far fro m 
being an unequal treaty for China; rather was the 
resulting Japanese trade an unforeseen bonus to her 
and a continuing one as long as Ah-ma-kao was not 
Chinese, and as long as Japan’s prohibition of trade 
with China remained. It also proved to be of great 
long-term valu e t o Maca o becaus e whe n riva l 
European maritime powers later cut her lifeline to 
India and Europe, it was this trade plus the regional 
trade that developed along with it, which ensured 
her survival as a foreign port through to the early 
nineteenth century, when other saving factors began 
to operate. But before considering that later aspect 
of Macao’s story, we turn back to sixteenth-century 
Ah-ma-kao an d conside r wha t effect s thi s 
heightened opportunity for mutual prosperity, and 
a mor e friendl y atmospher e fo r internationa l 
relations, had on the development of this young 
settlement. 
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Ho-pu(Hu-pu) 3 8 
Hoppo 38 , 40, 55; see also Ho-pu 
Ho Tung, Sir Robert 12 2 

I 

Iberian Maritime Expansion 9 
Ilha da Montanha 61 , 63 
Indo-China 10 0 
Inner Harbour 38 , 41, 56, 85, 86, 12 2 
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J 

Japan 25-28 , 37 , 67, 68, 71, 77, 80, 82, 83, 97-
101, 103 , 11 1 

Japanese 25 , 28, 37 
Jardim d e Sao Francisco 12 1 
Java 100 , 11 1 
Jesuits 75-77,99-101 , 10 3 
John o f Gaunt 1 1 
Joao112 
John, Preste r 15 , 16 

K 

Kao Chow 56 ; see also Nine Island s 
Korea 7 1 
Kun Yum Tong 4 2 

L 

Lam-pac-kao 27 , 3 0 
Lampacao 25-27 , 29 , 12 4 
Lappa 56 , 57,63,8 5 
Lecaros,Joao 12 2 
Legge, James 1 8 
Leite, Lieutenant 4 5 
Leung Ma 8 
Ling Ting 2 3 
Lintin 23,2 4 
Ljungstedt, Ander s 39 , 57 
Long Pak Kong 2 7 
Luiz, Father Gaspar 10 8 
Luiz, Pe Gaspar 10 6 
Lus, Angela de 10 6 

M 

Ma-Kok-Miu 7 , 8 , 84 , 97 ; see also Temple o f Ah 
Ma and Temple of Ma-Kok-Miu 

Macao 9 6 
Macao Roads 36 , 37 
Macartney 3 8 
Magellan, Ferdinand 1 0 
Malacca 21-28 , 67 , 68, 77, 98-100, 11 1 
Manchuria 7 7 
Manila 78 , 100 , 10 4 
Marques, Domingos 10 9 
Marques, Manuel Francisco 10 9 
Martins, Francisco 12 4 
Mascarenhas, Dom Francisco 76 , 77 
Mattos, Padre Gabriel de 4 1 
Medhurst 1 8 
Meersburg 4 2 
Mesquita, Vicente Nicolau de 49-54 , 65 , 84 
Mexico 10 0 
Milne 1 8 
Moluccas 11 1 
Mong Ha 42 ,60 ,87 ,8 9 
Montanha 5 6 
Montanha Russ a 4 2 
Moors 1 2 
Morrison, Dr Rober t 18 , 116-11 7 
Muscat 2 2 

N 

Nagasaki 11 1 
Nam Ho i 4 2 
Nam Tau 2 3 
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Nine Islands 5 6 
Noronha, Dom Henrique d e 9 1 
Nunes, Dom Jose de Costa 9 6 

O 

O-Moon, see  also Macao 2 9 
Ormuz 2 2 
Os Lusiadas 16,1 7 
Outer Harbour 85,8 6 

P 

Pac-Sa-Lan 6 3 
Padroado 7 2 
PakLanShan 4 9 
Papal Bull 1 0 
Passaleao 49 , 51, 53, 64, 65, 84 
Penha 74 , 80, 83,97,10 9 
PenhaHill 80 ,83 ,85 ,86 ,9 6 
Pereira, Francisca 9 2 
Pereira, Manuel 10 8 
Perez, Father Francisco 10 0 
Peru 10 0 
Philip I I o f Spain 3 3 
Philippa, Quee n 11-1 3 
Philippine Islands 80 , 9 9 
Pinto, Brother Andre 10 0 
Pires, Tome 23 , 24 
Polo, Marco 9 , 1 8 
Portas do Cerco 48 , 50 
Prince Henry , The Navigator 10 , 12-1 5 
padrao 23—2 5 
pirates 7 

Q 

Quintero, Pero 10 0 

R 

Rho, Father 11 2 
Ricci, Matteo 1 8 
Rosa, Manuel Vincente 9 5 
Rua de Afonso d e Albuquerque 2 2 

S 

S. Tiago da Barra 7 7 
San Chuang 2 6 
San Chun 2 6 
Sao Francisco 65 , 73, 77, 84, 87, 11 1 
Sao Joao 5 6 
Senate 30-33 , 40 , 41, 44, 48, 56 , 83 
Shan Chuan 2 6 
Shang Chuen 2 6 
Sheung Chuen 25 , 26, 29, 98 
Shun Tak 11 1 
Siam 21-23 , 10 0 
Solor 9 6 
Spain 9 ,11 ,33 ,3 4 
Spanish 10 , 12 , 33 
Spinola, Father Caro l 10 3 
St. Anthony Churc h 7 1 
St. John's Island 2 7 
St. Lawrence Church 7 1 
St. Lazatus Church, see also Church o f Our Lady of 

Hope 7 1 
St. Paul's Collegiate Church 75 , 76, 97, 10 3 
Staunton, Si r George 38—3 9 
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Taipa 36 , 50 , 56-58 , 60, 62, 63, 71 
Teixeira, Manuel 10 0 
Temple o f Ah-Ma 8 , 42 ; see also Temple o f Ma-

Kok-Miu 
Temple of Kun Yum 4 2 
Temple o f Ma-Kok-Miu 7 ; see also Temple o f Ah-

Ma and Ma-Kok-Mi u 
The Monte 41 , 42, 74-77, 87 , 100 , 112 , 12 2 
The Monte Fort 58 , 65, 74-76, 9 6 
The Monte Fortress 7 4 
The Victory monument 11 1 
Timor 96 , 10 0 
Treaty of Peking 5  5 
Treaty of Tordesillas 1 0 
Tsin Sha n 37 , 38, 40 
Tso-hang 3 8 

Tsotang 3 7 
Tsuiheng 5 6 
Tuen Mun 2 3 
T'ienHo 8 

V 

Vasco da Gama Gardens 1 6 
Vasconcelos, Maria de Moura e 92 , 93 
Viceroy o f Goa 30 , 31, 43 

X 

Xavier, Francis, SJ 27 , 98 

Y 

Yi, Viceroy 4 2 
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